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Появление новых тех-
нологий в  издатель-
ском деле является 

реакцией на  вызовы совре-
менности, связанные с меня-
ющимися экономическими 
условиями, социальными 
потребностями и  эстетиче-
скими запросами современ-
ного читателя. Рынок дет-
ской книги очень обшир-
ный, этот сегмент занимает 
примерно 23 % от  совокупного тиража 

и 12 % от общего числа вы-
пущенных названий [2, с. 19]. 
Задача издателей  — найти 
наиболее эффективные сред-
ства продвижения изданий. 
И  в  этом процессе особую 
роль играют технологии 
коммуникации, в частности 
PR-технологии [1]. Реше-
нию этих задач способст
вует выведение на  рынок 
нового издательского про-

дукта (нового автора, введение новой 
темы в  поле общественного обсужде-
ния, нового формата и т. п.), представ-
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мостоятельного вида и даже комплек-
са изданий, и  теперь рассматривается 
как  особая художественная структура. 
Кроме того, иллюстрирование  — это 
познание мира, разглядывание его, до-
мысливание, допридумывание, что, в свою 
очередь, позволяет лучше представить, 
ощутить и понять его. Известный рус-
ский педагог Н. В.  Чехов (1865–1947) 
считал, что  иллюстрации  — самая су-
щественная часть книги для детей, по-
скольку они «не только не убивают са-
мостоятельность мышления ребенка, 
напротив, обогащают и дают полезный 
толчок ребячьей фантазии»; помогают 
читателю войти в текст, стать соучаст-
ником приключений, описанных авто-
ром [3, с. 28]. 

Многие издательства и  агентства 
устраивают встречи с иллюстраторами 
на книжных выставках, ярмарках и дру-
гих мероприятиях. В частности, сложи-
лись традиции приглашения скандинав
ских, французских и  японских иллю-
страторов; в анонсах встреч на стендах 
стали появляться имена художников 
из Испании, Италии, Восточной Европы 
и  Латинской Америки. Только за  два 
последних года гостями книжных вы-
ставок были французский художник 
Иван Поммо, автор книг «Одиссея» 
и «Троя», рисованных историй по поэ-
мам Гомера, выпущенных в  издатель-
стве «Самокат»; Эдмон Бодуэн, автор 
графического романа «Пьеро», вышед-
шего в  издательстве «Бумкнига»; ху-
дожницы из  Аргентины Исоль, авто-
ра-иллюстратора книги «Мениньо» 
издательства «Ай», показывающей мир 
глазами младенца.

Укрепилась традиция проводить 
встречи и семинары в рамках програм-
мы «ДНК книги», получившей отдель-
ную площадку на Международной яр-
марке интеллектуальной литературы 
non/fictio№. В рамках программы ил-
люстраторов в  разные годы проводи-
лись встречи с Моникой Хануляк, Ан-
ной Десницкой, Ласло Хербстом и  др. 

ление информации, формирование и под-
держание интереса к изданию и к твор-
честву данного автора. К  основным 
целям маркетинговой коммуникации 
относятся выявление профиля целевой 
аудитории, определение ответной реак-
ции, побуждение к покупке [9, с. 13–16]. 
Формирование стратегий и  выбор ин-
струментов и  средств продвижения 
изданий зависит, в  первую очередь, 
от типологических особенностей изда-
ния. Условием же достижения этих це-
лей является исследование потребно-
стей, возможностей и  ожиданий по-
тенциальной аудитории, налаживание 
обратной связи с  читателями, разра-
ботка рекламной кампании, формиро-
вание и  поддержание имиджа изда-
ния и другие составляющие [8]. Одним 
из важных инструментов продвижения 
изданий остаётся ивент-маркетинг  — 
мероприятия событийного характера, 
включающие презентации, встречи с чи-
тателями, участие в выставках, ярмар-
ках и т. п. [4].

С  развитием и  распространением 
различных моделей коммуникации уси-
лился интерес к  личности художника, 
создавшего рисованный мир книги. 
Это, в свою очередь, помогает сформи-
ровать интерес к созданным им книгам. 
Среди традиционных коммуникатив-
ных моделей взаимоотношений ил-
люстратора и  читателя  — творческие 
встречи на различных площадках, в пер-
вую очередь выставочных, издательские 
презентации книг с  участием худож-
ника книги и т. п. Художники всё чаще 
участвуют в  специально сформирован-
ных программах, посвящённых изуче-
нию книги, проведении мастер-классов 
и семинаров, тематических воркшопов.

Интерес к  иллюстрациям в  дет-
ской книге был всегда высок, в разные 
годы и  эпохи в  ней находили отраже-
ние различные школы и  направления 
иллюстрирования и авторские стили [6]. 
Именно иллюстрация способствовала 
становлению изданий для детей как са-
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жественно-поэтических рисунков с изо-
бражением китов. 

Нередко издательства проводят 
для маленьких читателей мастер-клас-
сы и воркшопы с участием приглашён-
ных художников-кураторов. 

Так, издательство «Поляндрия» ор-
ганизовало мастер-класс для дошколь-
ников по  иллюстрациям книги Сэма 
Ашера «Снег». Кроме чтения книги, 
издатели придумали интерактивную про-
грамму по  созданию «снежных» обра-
зов, которые можно использовать в до-
машних играх. 

Издательство «Самокат» обратилось 
к  творчеству российского художника-
иллюстратора и  аниматора Леонида 
Шмелькова, лауреата многих премий, 
в  том  числе «Ника» и  специального 
приза жюри ‘Generation Kplus’ 64-го 
Берлинского кинофестиваля в  2014 г. 
Книги игр и  загадок, иллюстрирован-
ные Л.  Шмельковым, легли в  основу 
мастер-класса и выставки «Ыба. Чело-
век! Ыба. Море!». 

Издательство «Аякс-пресс» предло-
жило мастер-класс по  книге Моники 
Финстербуш «Пипа Люпина и ее дру-
зья». Уникальные иллюстрации художни-
цы, совмещающие рисованные и настоя-
щие цветы в одной композиции-коллаже, 
помогают детям познакомиться с  раз-
нообразием полевых и садовых цветов. 
Её иллюстрации совмещают не только 
натуру, но и различные техники — аква-
рель и карандашный рисунок, что позво-
ляет детям больше узнать о технике ил-
люстрирования. Основная часть занятия 
состояла в создании собственных ком-
позиций из  нарисованных и  засушен-
ных цветов под руководством профес-
сионального художника. Мастер-класс 
по  второй книге «Пипа Люпина. Вто-
рая жизнь вещей» представлял занятие 
экологического цикла: дети мастерили 
поделки из  старых и  использованных 
вещей, давая им новую жизнь. 

Издательство «Лингва-Ф» органи-
зовало мастер-класс, посвящённый из-

Для всестороннего отображения и рас-
смотрения существующих практик и тен-
денций иллюстрирования приглаша-
ются иллюстраторы различных школ 
и направлений. Риёко Икэда из Японии, 
работающая в направлении сёдзё-манга, 
познакомила участников семинара 
с образами женских персонажей, отражён-
ными в  сюжетах революций во  Фран-
ции и России. Один из ведущих совре-
менных книжных иллюстраторов Ита-
лии, лауреат многих премий, в  том 
числе премии им. Г.-Х.  Андерсена  — 
Алессандро Санна. Среди его работ  — 
более 70 книг, есть и социальные про-
екты, например, серия иллюстраций 
«Дом, мой дом», которую он посвятил 
детям, потерявшим дом во  время зем-
летрясения в  Абруццо. Наибольшую 
известность ему принесла книга «Река», 
так называемая сайлент бук  — книга-
картинка, на  её страницах сменяются 
образы реки По, на  берегах которой 
стоят и смотрят на движение воды люди, 
отражаясь в  реке. Это метафора тече-
ния времени и человеческой жизни. 

Среди других участников был Пётр 
Карски, польский иллюстратор, автор 
книги «На  море! Ныряй, исследуй, 
рисуй» (М. : Самокат. 2018), Регина 
Луук-Тоомпере  — художник из  Эсто-
нии. Ещё  одним участником програм-
мы ярмарки был Игорь Олейников, 
иллюстратор детских книг и  худож-
ник-постановщик анимационного кино, 
лауреат многих премий, в  том числе 
премии им. Г.-Х. Андерсена. Книги ска-
зок с  его иллюстрациями выходили 
в издательствах «Никея», «Вита Нова», 
«Манн, Иванов и Фербер» и др. Участ-
ником программы «ДНК книги» был 
Фальк Нордманн из  Германии  — ху-
дожник, специализирующийся на изо-
бражении животных, уже приезжав-
ший в Россию и проводивший в 2016 г. 
при поддержке Гёте Института мастер-
класс для иллюстраторов детских книг. 
Тогда темой занятия была художест
венная импровизация и создание худо-
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Так, в  2017 г. распоряжением прави-
тельства РФ утверждена Программа 
поддержки детского и юношеского чте-
ния, в соответствии с которой специа-
листы в области культурной деятельно-
сти, книгоиздания, книгораспростра-
нения привлекаются для  реализации 
программ по активному вовлечению де-
тей в творчество и различные меропри-
ятия, связанные с чтением и книгой. 

Одной из  задач стало создание 
в библиотеках пространства, комфорт-
ного и  привлекательного для  детей 
и родителей, формирование инноваци-
онных проектов, направленных на раз-
витие у  детей интереса к  литературе, 
книге и к чтению [7]. На эту программу 
возлагают большие надежды, связан-
ные с изменением отношения к литера-
туре и книге в России. Заместитель ру-
ководителя Федерального агентства 
по печати и массовым коммуникациям 
В. В.  Григорьев уверен, что  вдумчивая 
книга способна вдохновить общество 
на  прорывные проекты в  различных 
областях, что «умные книги — это зод-
чие, архитекторы человеческих судеб» 
[5, с. 13]. Под  эгидой оргкомитета 
по  поддержке литературы также раз-
рабатываются и реализуются програм-
мы по поддержке книгоиздания, лите-
ратурного творчества, инфраструктуры 
чтения. 

В  последние годы издательства 
вышли на  новый уровень коммуника-
ции с  читателями, формируя и  совер-
шенствуя новые подходы в  представ-
лении своих авторов. В  связи с  этим 
хотелось бы остановиться на коммуни-
кативном аспекте деятельности ху-
дожников детской книги, включающем 
общение с  маленькими читателями 
и приобщение их к миру книжных ил-
люстраций. Например, норвежский ху-
дожник Андерс Н. Кваммен, автор ро-
мана «Старшая школа», получивший 
ряд европейских наград, при поддержке 
издательства «Бумкнига» и посольства 
Норвегии провёл мастер-класс по  со

учению венецианской архитектуры, 
карнавальной моды, комедии дель арте 
и городских легенд. Занятие «Волшеб-
ное путешествие в Венецию», основан-
ное на книге Ирины Захаровой «Вене-
цианская сказка», с  участием автора 
книги предполагало игру, рисование 
и  «сооружение» традиционной вене-
цианской улицы и  создание карна-
вальных костюмов. Эту часть куриро-
вала иллюстратор Влада Мяконькина, 
направлявшая и вдохновлявшая детей, 
а  также организовавшая выставку ра-
бот участников мастер-класса. 

Петербургская художница Алиса 
Юфа проводила воркшоп «Рисуем 
персонажей Заходера». Иллюстраторы 
Вендула Халанкова и Вероника Копеч-
кова из  Чехии, помимо участия в  вы-
ставочных мероприятиях, провели ма-
стер-класс в  библиотеке московского 
Дворца пионеров, темой которого ста-
ли вода и её обитатели; во время заня-
тия художницы вместе с детьми выкра-
ивали из цветной бумаги героев-живот-
ных из мультфильма «Пойте с нами». 

Сложилась практика проведения 
мастер-классов в  рамках программы 
«Мастерская детских книг». Это проект, 
в  работе которого участвуют пригла-
шённые специалисты-издатели, худож-
ники-кураторы, педагоги. Заслуживает 
упоминания мастер-класс Дэвида Литч
филда, лауреата многих премий в  обла-
сти книжной иллюстрации, по книжке-
картинке «Великан. Дедушкин секрет», 
рассчитанной на младших школьников. 
Это книга о заботе, доверии, взаимопо-
мощи и толерантности. Во время заня-
тия дети не  только учились рисовать 
главного героя  — «другого» существа, 
Великана, но и обсуждали и пытались 
понять нравственные категории, состав-
ляющие смысл книги. 

Все эти явления связаны с  одним 
важным обстоятельством. Дело в  том, 
что  программы, касающиеся развития 
детей, находятся в  числе приоритетов 
отечественной культуры и образования. 
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форме. И  Роб Биддальф и  Антун 
Крингс во время занятий становились 
и друзьями, и собеседниками, и настав-
никами, показывая каждому ребёнку, 
как именно рисовать героев их книг — 
с какого элемента начинать, какими до-
полнять и в какой последовательности, 
чтобы получился завершённый образ.

Учитывая эти подходы, издатель-
ства заранее готовятся к  презентации 
книг и, помимо самих книг, выпускают 
дополнительные материалы, необхо-
димые для проведения интерактивно-
го занятия, используют всё видовое 
и  конструктивное разнообразие изда-
ний. Участникам предоставляются об-
разцы изображений героев, оформлен-
ные в  виде закладок для  книг, откры-
ток, а также специально разработанные 
комплекты для  выполнения заданий. 
В случае с А. Крингсом это иллюстра-
ция из книги и соответствующие ей ли-
сты с  контурным изображением «вол-
шебного сада», представляющие собой 
раскраску, на которой отражены все ге-
рои «Лучших сказок про дружбу и вер-
ность». Детям предлагается не  только 
ориентироваться на  цветной образец, 
но и проявлять фантазию и раскраши-
вать так, как им нравится, т. е. создавать 
свой «волшебный сад». 

Для встречи читателей с Р. Биддаль-
фом издательство «Поляндрия» выпу-
стило несколько карточек с изображе-
нием главных героев — Кевина и Пса, 
а также иллюстрации-ребусы, на одном 
из которых зашифрованы 12 слов, свя-
занных с  временем года, а  на  втором 
среди примерно 60 собак, нарядивших-
ся хот-догами, нужно найти настоя-
щий хот-дог. Эти иллюстрации были 
подготовлены художником специально 
для  подобных встреч, так  как  многие 
из них либо вовсе отсутствуют в книге, 
либо за основу взята сильно перерабо-
танная иллюстрация из  книги: в  неё 
«зашиты» слова, написанные снежин-
ками, веточками дерева и т. п., которые 
необходимо увидеть за  привычными 

зданию комиксов «Веб-комикс  — сде-
лай сам». Целевая аудитория Квамме-
на — подростки, именно им посвящена 
его книга, затрагивающая острые соци-
альные проблемы встраивания в социум 
детей, «непохожих на других».

Показательны в  различных аспек-
тах и заслуживают рассмотрения встре-
чи британского художника Роба Бид-
дальфа и французского автора и иллю-
стратора Антуна Крингса со  своими 
читателями. Целевая аудитория и того 
и  другого  — дети старшего дошколь-
ного и  младшего школьного возраста 
(4–7 лет). Оба в  разные годы были 
гостями ярмарки non/fictio№. Встре-
чи, помимо выставочных мероприятий 
на  стендах, проходили во  Всероссий-
ской государственной библиотеке ино-
странной литературы им. М. И. Рудоми-
но (ВГБИЛ) в 2018 и 2019 гг., организа-
торами этих встреч стали в первом случае 
детский зал, во  втором  — франкотека. 
Многие встречи выходят за рамки вы-
ставочных мероприятий и  проводятся 
дополнительно на  других площадках  — 
как  правило, в  библиотеках, в  частно-
сти, во ВГБИЛ, библиотеке московско-
го Дворца пионеров, а также Институ-
та Гёте. И  это неслучайно, поскольку 
книжное окружение и  обстановка чи-
тального зала помогают создать осо-
бый настрой.

Роб Биддальф  — автор книг «Пес 
не тот», «Кевин», «Бумажный змей, «Пи-
раты», выпущенных в издательстве «По-
ляндрия» (https://www.polyandria.ru), 
Антун Крингс — иллюстратор, режис-
сёр, мультипликатор, получивший миро-
вую известность, автор и художник се-
рии книг «Лучшие истории о зверятах» 
издательства АСТ (https://www.ast.ru), 
а также иллюстратор книги Алена Пас-
сара «Рецепты садовых букашек», вы-
пущенной в издательстве «Клевер Ме-
диа груп». 

В  рамках интерактивной програм-
мы презентации книг эти художники 
проводили уроки рисования в игровой 
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в «него», при этом сами иллюстрации 
сохранили аутентичность и  главный 
герой, хотя и собака, имеет некоторые 
«девичьи» атрибуты внешности. Правда, 
расхождение заметно в основном взрос-
лым, но с профессиональной точки зре-
ния к  издательству, подготовившему 
и представившему такой перевод, оста-
ются вопросы.

Таким образом, можно отметить, 
что многие авторы-художники рискуют 
выходить за пределы просто оформитель-
ской работы и  видят свою роль в  том, 
чтобы через рисунок, через создание ил-
люстраций и  посредством прямого об-
щения и взаимодействия с читателем убе-
дительно донести воспитательную идею, 
мировоззренческие установки и  глав-
ный смысл своих произведений. Иллю-
страторы при поддержке издателей вы-
ходят на новый уровень коммуникации 
с  читательской аудиторией, концепту-
ально разрабатывая и проводя интерес-
ные и запоминающиеся встречи. Опыт 
этих встреч с художниками детских книг 
свидетельствует о переосмыслении роли 
иллюстратора, трансформации тради-
ционной модели работы художника дет-
ской книги и расширении издательских 
практик посредством формирования 
новых моделей взаимодействия с  чи-
тательской аудиторией.

деталями зимнего, осеннего, весеннего 
и летнего пейзажа. Кроме того, в ком-
плект входит контурное изображение 
Пса (длинной таксы), на тело которого 
в  книге намотан длинный разноцвет-
ный шарф. Именно этот шарф предла-
гается дорисовать и раскрасить всё изо-
бражение. При  этом упор делается 
не  на  имитацию цветов канонической 
иллюстрации, а на раскрашивание в сво-
бодной манере. Дети, как правило, не сле-
дят за  последовательностью цветовых 
переходов, а просто выбирают каранда-
ши своих любимых цветов. Художник 
во время занятия их ни в чём не огра-
ничивает, но потом предлагает сравнить 
раскраски и обращает внимание на то, 
что  иллюстрации получились разные, 
поскольку каждый проявлял индиви-
дуальное видение и представление о рас-
цветке красивого шарфа. Эта идея со-
звучна и  смысловому посылу книги 
«Пес не тот»: не бойся проявлять свою 
индивидуальность, «Ты уникален! Будь 
собой!». Таким образом, дети через игру 
постигают основные смыслы, которые 
Биддальф стремится донести через свои 
образы, осознать и принять свою уни-
кальность. Вместе с тем, нельзя не от-
метить, что образ, который создал Бид-
дальф, претерпел изменения в  тексте 
при  переводе и  превратился из  «нее» 
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